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Bienvenue à Maussane-les-Alpilles
Maussane-les-Alpilles Tourist 
Office welcomes you and 

informs you about all the touristic 
attractions in the area. 
We’ll be happy to help you organizing 
your stay, to enjoy our outdoor 
activities. 
Don’t hesitate to contact us to help 
you making successful holidays. 

ENL’Office de Tourisme de 
M a u s s a n e - l e s -A l p i l l e s 

vous accueille et vous conseille 
sur l’ensemble de l’offre touristique 
du territoire. À votre écoute, nous 
saurons vous aider à organiser votre 
séjour pour profiter de nos activités. 
N’hésitez pas à nous solliciter pour 
vous accompagner à la réussite de 
vos vacances.

FR

L’Ufficio turistico di Maussane-les-Alpilles vi accoglie e vi consiglia 
sull’offerta turistica del territorio circostante. Sempre a vostra 

disposizione, sapremo aiutarvi nell’organizzazione del vostro soggiorno per 
poter sfruttare al meglio le nostre attività. Non esitate a contattarci per riuscire 
le vostre vacanze. 

IT
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Discovering Alpilles and being welcomed to Maussane is the 
guarantee of a delightful and harmonious holiday, and the 

desire to come back ! 
Find all our partners in the directory at the end of the guide on page 24.

EN

Découvrir les Alpilles et être 
accueilli à Maussane, c’est 

la garantie de vacances douces et 
harmonieuses, et le souhait d’y revenir ! 
Retrouvez tous nos partenaires dans 
l’annuaire à la fin du guide page 24.

FR

Scoprire le Alpilles ed essere accolti a Maussane è la garanzia 
di una vacanza piacevole e armoniosa, e la voglia di tornare! 

Trovate tutti i nostri partner nell'elenco alla fine della guida, a pagina 24.

IT

Poser ses valises...    L’art de vivre

All’ombra dei platani, cullati dal suono della fontana, 
abbandonate alla dolcezza della vita provenzale. Un 

bicchiere e una bevanda rinfrescante: quale modo migliore 
per apprezzare i sapori della nostra splendida regione Si dice 
addirittura che sia nata a Maussane l’«Aperitivo terapia»!

IT

À l’ombre des platanes et la fraîcheur de 
la fontaine, laissez-vous aller à la douceur 

de vivre provençale. Un verre et une boisson 
rafraîchissante, quoi de mieux pour apprécier les mille 
et une saveurs de notre belle région. Il se murmure  
que c’est à Maussane que serait née l’Apérothérapie !

FR

In the shade of the plane trees and the freshness of 
the fountain, experience the Provençal way of life. 

A drink with a few ice cubes—what else to appreciate our 
beautiful region ? We’ve been told that «Aperitif therapy» was 
born in Maussane !

EN
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Une halte gourmande 
incontournable !

Escale gastronomique

6 7

Una ventina di ristoranti, tra cui 1 
maestri ristoratori, ambasciatori del 
concetto di “fatto in casa”, e 1 ristorant 
stellati Michelin, vi invitano a scoprire 
una cucina basata su prodotti locali 
freschi e stagionali...

IT

Twenty or so restaurants, including 
1 master restaurateur, ambassador of 
the ‘home-made’ concept, as well as 1 
Michelin-starred establishment, invite 
you to discover a cuisine based on 
fresh, seasonal local produces...

EN

Une vingtaine de restaurants, dont 1 
maître restaurateur, ambassadeurs du 
«fait maison», ainsi qu’un établissement 
récompensé dans le guide Michelin 
vous invitent à découvrir une cuisine 
élaborée à partir de produits frais de 
saison issus de notre terroir…

FR

Terre de goût et de tradition, 
Maussane-les-Alpilles offre huile 
d’olive, taureau de Camargue, agneau 
tendre, miel doré et confitures 
artisanales. Un vrai festin provençal ! 

FR

A land of taste and tradition, 
Maussane-les-Alpilles offers olive oil, 
Camargue bulls, tender lamb, golden 
honey and home-made jams. A real 
Provencal feast !

EN

Terra di gusto e tradizione, Maussane- 
les-Alpilles offre olio di oliva, tori della 
Camargue, tenero agnello, miele 
dorato e marmellate fatte in casa. 
Una vera festa provenzale!

IT

Un vrai festin provençal !
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L’Olive
A Maussane-les-Alpilles, l’olive 
se célèbre dans les moulins 
traditionnels. L’huile d’olive 
AOP Vallée des Baux de 
Provence naît des 5 variétés 
locales : Salonenque, Aglandau, 
Grossane, Verdale et Picholine. 
L’olive est également préparée 
sous forme de tapenades, 
crèmes d’olives, confites…

FR

In Maussane-les-Alpilles, olives 
are celebrated in traditional 
mills. Vallée des Baux de 
Provence PDO olive oil is 
made from 5 local varieties : 
Salonenque, Aglandau, Grossane, 
Verdale and Picholine. Olives 
are also prepared in the form of 
tapenades, olive creams, candied 
olives, etc.

EN

A Maussane-les-Alpilles, le 
olive sono celebrate nei frantoi 
tradizionali. L'olio d'oliva Vallée 
des Baux de Provence DOP 
è prodotto con 5 varietà 
locali: Salonenque, Aglandau, 
Grossane, Verdale e Picholine. 
Le olive vengono preparate 
anche sotto forma di tapenades, 
creme di olive, olive candite, 
ecc.

IT

De la vigne au verre, 
Maussane vous régale ! 
Des vins aux arômes de 
garrigue, d’olive et de 
fruits mûrs.
L’essence de la Provence  
en bouteille !

FR

From vineyard to glass : Maussane has something for 
everyone! Wines with aromas of garrigue, olive and ripe fruit. 
The essence of Provence in a bottle !

EN

Dalla vigna al bicchiere, 
Maussane ne ha per tutti 
i gusti ! 
Vini con aromi di gariga, 
oliva e frutta matura.
L'essenza della Provenza 
in bottiglia!

IT

le Vin5 variétés locales

L’essence de la Provence  en bouteille !
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Avec ses 900 hectares de 
forêt communale et ses 
2000 ha d’oliveraies en 
plein cœur du Parc Naturel 
Régional des Alpilles, 
Maussane est une invitation 
à la découverte d’espaces 
naturels protégés, d’une 
beauté rare et fragile.

FR With 900 hectares of 
communal forest and 
2,000 hectares of olive 
groves in the heart of the 
Alpilles Regional Nature 
Park, Maussane is an 
invitation to discover 
protected natural areas of 
rare and fragile beauty.

EN

Maussane les Alpilles, 
un village au cœur de la nature

Con 900 ettari di foresta comunale e 2.000 ettari di 
oliveti nel cuore del Parco Naturale Regionale delle Alpilles, 
Maussane è un invito a scoprire aree naturali protette di 
rara e fragile bellezza.

IT
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FR

L’Office de Tourisme de 
Maussane-les-Alpilles 
met à votre disposition 
plusieurs circuits pour 
découvrir le village et ses 
sentiers de randonnée. 
Vous les trouverez à 
notre accueil ou en 
téléchargement sur notre 
site internet.

Se balader
à Maussane

The Maussane-les-Alpilles 
Tourist Office has a number 
of routes to help you 
discover the village and 
its hiking trails. You’ll find 
them at our reception desk 
or downloadable from our 
website.

L’Ufficio del Turismo di 
Maussane-les-Alpilles 
propone una serie di 
itinerari per scoprire il 
villaggio e i suoi sentieri. 
Li troverete presso 
la nostra reception o 
scaricabili dal nostro sito 
web.

EN

IT
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À pied, des kilomètres de sentiers et de circuits 
de randonnées vous attendent.

À vélo, explorez un terrain exceptionnel pour la pratique 
du VTT et du cyclotourisme. 
À cheval, entre pinède et restanques, partez à la 
rencontre des Alpilles authentiques.
Grimpeurs : plusieurs sites d’escalade vous attendent à 
proximité du village.
Enfin, découvrez la beauté des golfs des Alpilles et 
peaufinez votre drive entre collines et oliviers. 

FR

On foot, kilometers of trails and hiking trails await 
you.

By bike, explore exceptional terrain for mountain biking 
and cycle touring. 
Straddling between pine forests and terraces, set off to 
discover the authentic Alpilles.
Climbers : several climbing sites await you near the 
village.
Finally, discover the beauty of the Alpilles golf courses 
and perfect your drive between hills and olive trees.

EN

A piedi vi aspettano chilometri di sentieri e sentieri 
escursionistici.

In bicicletta, esplora terreni eccezionali per la mountain 
bike e il cicloturismo. 
A cavallo tra pinete e terrazzamenti, partite alla scoperta 
delle Alpilles autentiche.
Alpinisti : diversi siti di arrampicata vi aspettano nei pressi 
del villaggio.
Infine, scopri la bellezza dei campi da golf delle Alpilles e 
perfeziona il tuo drive tra colline e ulivi.

IT

Maussane,
la sportive

14 15
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Marie Mauron

Fortunette

Charloun Rieu

Jean-Baptiste Blanc

Paul Blanchet

Frédéric Mistral

Auguste Saurel

Alphonse Daudet

Flashez-moi et suivez le 
guide. Documentation 
disponible à l’Office de 

Tourisme.

Fortunette - an 
artist with an 

extraordinary destiny - 
will be your guide on this 
circuit punctuated by 8 
works of art thtoughout 
the village and will tell you 
the history and work of the 
félibres (Provençal poets).

EN

Fortunette - un 
artista dal destino 

straordinario, ti guiderà in 
questo percorso arricchito 
da 8 opere d’arte nel paese 
e ti racconterà la storia e 
l’opera dei félibres (poeti 
provenzali).

IT
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Ce parcours rend hommage aux félibres et 
aux muses qui ont œuvré au développement 
et à la transmission de la culture provençale. 

Notre inspiration est une muse : Emma Teissier, 
plus connue sous le surnom de Fortunette. 
Une artiste Maussanaise au destin hors du 
commun, tant par sa personnalité que par sa 
vie riche d’expériences et de voyages. 

Elle vous guide à la découverte de 8 œuvres 
d’art illustrant les félibres au gré de rues 
éponymes. Par ses récits, elle exprime 
combien notre patrimoine culturel est une de 
nos plus grandes richesses que nous tenons à 
partager avec vous.

Le circuit des poètes et 
personnages  illustres
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Maussane, terre de traditions
FR

Les traditions taurines et l’attachement au costume 
traditionnel ou à la langue provençale sont un aspect 
très marquant de la culture régionale... Maussane 
cultive avec amour ses racines et ses traditions !

Maussane-les-Alpilles, keeper 
of unique Provençal traditions

EN

IT
Maussane-les-Alpilles, 
Terra di tradizioni
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Nos rendez-vous incontournables

- À l’approche de Noël : découvrez nos traditions Provençales
- Week-end de l’Ascension :  Les Innatendus, trois jours dédiés à l’art sous     	
   toutes ses formes
- De mai à octobre : expositions d’artistes
- De mai à septembre : courses camarguaises et toro piscine dans les arènes
- Second week-end de juin : Fête de la Saint Éloi, charrette garnie de          	
   végétaux tractée par plus de 40 chevaux de trait
- Juillet : les soirées du parvis
- 14 juillet et 15 août : fêtes traditionnelles, orchestre repas et bal populaire
- Fin août : Le Temps Retrouvé, fête à l’ancienne
- Troisième week-end de septembre : Les journées du patrimoine
- Octobre : le Raid des Alpilles
- Le jeudi : Marché Provençal hebdomadaire

FR

Marchés, festivités et animations 
locales ponctuent l’année à 
Maussane, offrant un véritable 
aperçu de la vie provençale.

Markets, festivities and local 
events punctuate the year in 
Maussane, offering a real taste 
of Provencal life.

EN

Les Temps forts 

IT

Mercati, feste ed eventi locali 
scandiscono l’anno a Maussane, 
offrendo un vero e proprio 
assaggio della vita provenzale

FR

Stages, jeux, ateliers, spectacles, 
chasse au trésor, animations pour le 
jeune public… Les enfants ne vont 
pas s’ennuyer avec les activités 
organisées pour eux !

Courses, games, workshops, shows, 
treasure hunt, entertainment for 
young audiences... Children won’t be 
bored with the activities organised 
just for them !

EN IT

Corsi, giochi, laboratori, spettacoli, 
caccia al tresoro, intrattenimento 
per il pubblico giovane... I bambini 
non si annoieranno con le attività 
organizzate per loro!

En famille 

20
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Au fil de l’histoire...
Les origines de Maussane-les-Alpilles remontent à l’Antiquité, 
où le village était déjà un lieu de passage et de vie, notamment 

grâce à la présence romaine dans la région. D’abord habité par des 
paysans et bergers, Maussane s’est peu à peu tourné vers l’oléiculture, 
exploitant les terres fertiles des Alpilles. Aujourd’hui, ce village 
pittoresque conserve son héritage culturel et agricole tout en offrant 
un cadre de vie apaisant et préservé.

FR

The origins of Maussane-les-Alpilles go back to 
ancient times, when the village was already a 

place of passage and life, thanks in particular to the Roman 
presence in the region. Initially inhabited by peasants and 
shepherds, Maussane gradually turned to olive growing, 
exploiting the fertile soils of the Alpilles. Today, this 
picturesque village has preserved its cultural and agricultural 
heritage while offering a peaceful, unspoilt environment.

EN

Le origini di Maussane-les-Alpilles risalgono a 
tempi antichi, quando il villaggio era già un luogo di 

passaggio e di vita, grazie soprattutto alla presenza romana 
nella regione. Inizialmente abitata da contadini e pastori, 
Maussane si dedicò gradualmente alla coltivazione dell’olivo, 
sfruttando i fertili terreni delle Alpilles. Oggi, questo pittoresco 
villaggio ha conservato il suo patrimonio culturale e agricolo e 
offre un ambiente tranquillo e incontaminato.

IT
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 La Maison Quenin

 Grand Lavoir Napoléon III

 Fontaine des 4 saisons
 Oratoire Saint Marc Église Sainte-Croix

Maussane et son patrimoine
FR

Maussane-les-Alpilles offre 
un patrimoine riche avec son 
église, ses fontaines et ses 
mas typiques, témoins de son 
histoire et de ses traditions 
provençales.

EN

Maussane-les-Alpilles boasts a rich 
heritage, with its church, fountains and 
typical farmhouses bearing witness to its 
Provencal history and traditions.

IT

Maussane-les-Alpilles vanta un ricco 
patrimonio, con la sua chiesa, le fontane e 
le tipiche case coloniche che testimoniano 
la sua storia e le sue tradizioni provenzali.

Le Petit Lavoir
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EN

Maussane-les-Alpilles offers 
modern facilities, including sports 
pitches, a playground, arena, 
bowling alley, a media library and a 
multi-purpose hall, for a practical 
and enjoyable stay.

IT

Maussane-les-Alpilles offre 
strutture moderne, tra cui campi 
sportivi, un parco giochi, arene, 
bocciodromo, una mediateca e una 
sala polivalente, per un soggiorno 
pratico e piacevole.

Nos équipements 
FR

Maussane-les-Alpilles propose 
des équipements divers : terrains 
de sports, aire de jeux, arènes, 
boulodrome, médiathèque et 
salle polyvalente, pour un séjour 
pratique et agréable.

Nos services 

EN

Maussane-les-Alpilles, offers daily public services 
such as Post Office, bank, Health, Gallery space, 
pharmacy, shops and restaurants...etc

IT
Maussane-les-Alpilles, offre servizi pubblici 
quotidiani: ufficio postale, 2 banche, medici 
e paramedico, spazio della galleria, farmacia, 
negozi e ristoranti, oltre 250 attività commerciali 
e un mercato settimanale.

FR

Maussane-les-Alpilles, village dynamique et 
commerçant, offre tous les services publics du 
quotidien : La Poste, 2 banques, Maison de Santé, 
Espace Galerie, pharmacie, professionnels de 
santé et para médical, commerces et restaurants, 
plus de 250 entreprises ainsi qu’un marché 
hebdomadaire.

26
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  HEBERGEMENT  
  ACCOMODATION - ALLOGGIO

  Hôtels / Alberghi

Hôtel Best Western Aurélia ***  
124 Av. de la Vallée des Baux 
04 90 54 22 54 
www.bestwestern-aurelia.com

Hôtel Castillon des Baux ***
10 Bis Av. de la Vallée des Baux 
04 90 54 31 93 
www.castillondesbaux.com

Hôtel Restaurant L’Oustaloun *** 
4 Place Laugier de Monblan 
04 90 54 32 19 
www.loustaloun.com

Hôtel Restaurant Val Baussenc *** 
122 Av. de la Vallée des Baux 
04 90 54 38 90 
www.valbaussenc.com

   Hôtels aux alentours 
   In the area / Nella zona

Domaine de Manville *****
Route de la Terre des Baux
13520 Les Baux de Provence
04 90 54 40 20 
www.domainedemanville.fr

Baumanière *****
D27 - Mas de Baumanière
13520 Les Baux de Provence
04 90 54 33 07 
www.baumaniere.com

Du Côté des Olivades ****
1 Chemin de l’Ancienne Voie Ferrée
13520 Le Paradou 
04 90 54 56 78 
www.ducotedesolivades.com

Hôtel Terriciae ***  
14 Route de Maussane - 13890 Mouriès 
04 90 97 06 70 
www.hotel-terriciae.fr

B Design & Spa*****
1 Chemin de l’Ancienne Voie Ferrée
13520 Le Paradou
04 90 54 56 78
www.hotelbdesign.fr

Les Petits Maisons**** 
Hameau des Baux
285 Chemin de Bourgeac
13520 Le Paradou
04 48 70 00 23
www.les-petites-maisons.com

   Locations saisonnières 
   Vacation rentals  / Affitti

Carpe Diem 
3 Impasse du Mistral
06 12 42 19 31
vipa1962@gmail.com

Gillardin Yves ** 
94 Chemin St Eloi 
06 76 97 97 86  
yvesgillardin@gmail.com

L’Oustau de Nanie - Danielle Arnaud 
98 D Av. de la Vallée des Baux
06 12 17 30 04 
nany.arnaud@orange.fr

La Maussanaise 
Philippe Meriat
1 Rue des Fleurs
06 14 20 01 20 
ph.meriat@gmail.com

Nos partenaires
La petite Maison

HOTEL et RESTAURANT CLIMATISÉS 
AVEC TERRASSE OMBRAGÉE

4 Place Laugier de Monblan
13520 Maussane-les-Alpilles
04 90 54 32 19
info@loustaloun.com
www.loustaloun.com

Marielle et Thierry Fabregoul, depuis 1990
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La Petite Maison de Maussane *** 
Patricia Doulière
9 Avenue Baptiste Blancw
06 17 24 66 48 
www.lapetitemaisondemaussane.com

La Sieste / Le Penequet 
Christiane Rodriguez 
Route de St Rémy
06 73 95 34 66 / 04 90 54 45 71 
christiane.duriez@orange.fr

Le Mas de mes Parents ***   
Fabienne Citi  
Route du Destet
06 88 47 13 40
www.gitesmaussane.fr

Le Mas Du Louron - Paul Moucadel 
Route de Gréoux - 15 Ch. du Louron 
06 20 14 78 49 
www.lemasdulouron.com

Le Mas Saint Roman ***  
Christine Garcin 
Petite route de Mouriès
06 72 70 80 24  
www.massaintroman.fr

Le Mazet de Maïs ***- Fabienne Citi 
Route du Destet
06 88 47 13 40
www.gitesmaussane.fr

Le Petitout **- Fabienne Citi  
Route du Destet
06 88 47 13 40
www.gitesmaussane.fr

Mas de Chabran 
Chemin du Mas de Chabran
06 51 52 09 99
www.masdechabran.fr

Moulin des Calans 
21 Chemin du Calan
06 07 29 66 43   
moulindescalans@sfr.fr

Semiond Annie
Rés. Val d’Alpilles 
Rue Charles Piquet
06 81 30 58 94
annie.semiond@orange.fr

Bastide de Fléchon
Route du Destet
06 51 52 09 99
reservations@bastidedeflechon.fr

   Locations aux alentours 
   In the area / Nella zona

Domaine Méjan 
Yvan et Virginie Court 
1062 Chemin de Bourgeac 
13520 Le Paradou
06 09 83 51 02 
www.domaine-mejan.com

Mas Planen
617 Chemin de Rousigon 
13750 Plan d’Orgon
06 88 47 46 66
masplanen13750@gmail.com

Plaisirs et Maisons de Provence
17 Cours Paul Revoil - 13890 Mouriès
04 90 18 33 13
info@provence-plaisirs.com

Domaine Laforest
1000 Route de l’Aqueduc
13990 Fontvieille
06 23 73 44 59
contact@domaine-laforest.com

Mazet d’Ernestine
19 Rue du Meunier Ribet
13990 Fontvieille
06 23 73 44 59
contact@domaine-laforest.com

Les Garrigues de la Vallée des Baux 
Chemin Saint Eloi - 13520 Le Paradou
04 90 54 32 39
www.lesgarrigues-valbaux.com

Votre spécialiste 
en locations vacances

 Services de conciergerie
&

info@provence-plaisirs.com
www.provence-plaisirs.com

17 Cours Paul Révoil 13890 Mouriès

00 33 (0)4 90 18 33 13
Contactez-nous

Nouveau à Maussane !

BLANCHISSERIE
CG Clean

Pressing
Blanchisserie
Repassage
Vente de couettes
et d’oreillers

9 Rue des Pommiers - Z.A. La Capelette
13520 Maussane-les-Alpilles
09 83 77 00 25 / 06 99 80 95 51

Particuliers et Professionnels

Du lundi au vendredi de 8h à 18h (17h en hiver)
le samedi de 8h à 13h (12h en hiver)

Tarifs sur demande
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SCI La Corbière
8 Imp. du Stade - 13520 Le Paradou
04 90 54 32 39
pledominique69@gmail.com

   Camping

Camping Les Romarins***
Route de Saint-Rémy de Provence
04 90 54 33 60
www.campinglesromarins.fr

   Chambres d’hôtes / B & B

Domaine au Cœur des Alpilles
Avenue du Général de Gaulle
04 90 49 15 09
www.domaineaucoeurdesalpilles.fr

Mas des Marguerites  
Aurélie Coral 
363 Chemin de la Pinède sud
06 16 80 98 65  
www.mas-des-marguerites.com

Le Mas du Temps Perdu
Chemin du Temps Perdu
06 09 76 46 14 
www.masdutempsperdu.com

Lou Ventoulet
Route du Férigoulas - 13890 Mouriès
06 09 77 09 61
www.louventoulet.fr

   RESTAURANTS - SNACKS
   RISTORANTI

Au 49 - Chez Gwen et Alex 
49 Av. de la Vallée des Baux 
04 90 99 59 15 
www.au49chezgwenetalex.com

Aux Ateliers - Chez Franck et Flo 
115 Av. de la Vallée des Baux 
04 90 49 96 58 
fdaucarre@gmail.com

Grand Café La Fontaine
70 Av. de la Vallée des Baux 
04 90 54 30 15 
www.grandcafelafontaine.com

L’Oustaloun Hôtel Restaurant 
4 Place Laugier de Monblan 
04 90 54 32 19 
www.loustaloun.com

O-Sushi Bar
5 Rue Jules Deiss 
04 86 63 13 47
osushibarmaussane@gmail.com

Ou Ravi Prouvençau 
34 Av. de la Vallée des Baux 
04 90 54 31 11 
www.restaurantalpilles.fr 

Val Baussenc Hôtel Restaurant
122 Av. de la Vallée des Baux 
04 90 54 38 90
www.valbaussenc.com

   COMMERCES ET ARTISANS 
   SHOPS & CRAFTMEN  
   NEGOZI & ARTIGIANI

   Agences immobilières / Real estate
   Agenzia immobilare

Happy Immobilier 
6 Route de St Rémy de Provence  
04 90 54 24 24  
www.happy-immobilier.fr

Tradition Sud Immobilière 
56 Av. de la Vallée des Baux  
04 90 54 70 02 
www.traditionsud.fr

   Alimentaire / Food / Alimentari

Aux Becs Sucrés 
46 Avenue de la Vallée des Baux
04 90 54 46 30
auxbecssucres@hotmail.com

L’OPTICIEN FASHION OPTIC
Opticiens diplômés

Lunettes de marque et de créateurs
Optique et solaire
Piles auditives et basse vision

14 Av. de la Vallée des Baux - 13520 Maussane les Alpilles
Du lundi après-midi au vendredi de 9h00 à 12h30 et de 14h30 à 19h00
et le samedi jusqu’à 18h30. Tel. 04 90 97 04 27 - lopticiendemaussane@gmail.com
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Biscuiterie Artisanale 
3 Rue des Cigales 
06 32 08 29 61
veronique.lagier0171@orange.fr

Boucherie Charcuterie Charles et Fils
55 Av. de la Vallée des Baux 
04 90 54 34 88 
boucheriecharles@orange.fr

La Fromagerie de Maussane
94 Av. de la Vallée des Baux
09 50 94 14 89
fromagerie.maussane@gmail.com

Le Petit Paysan
2945 Route de Mouriès 
06 03 34 78 97 
lepetitpaysan.maussane@gmail.com

Maison Allard Épicerie Fine
43 Bis Av. de la Vallée des Baux 
04 90 47 57 10  
maisonallardmaussane@gmail.com

Spar 
90 Av. de la Vallée des Baux 
04 90 54 44 76  
avotreservice_maussane@orange.fr

   Artisanat / Craft  / Artigianato

Atelier N°58
58 Avenue de la Vallée des Baux
06 99 06 65 10  
www.jgrimo.com

Bijoux Adrien Moniquet 
8 Rue Jules Deiss 
04 90 93 09 77  
www.adrienmoniquet.com

Etoffes des Alpilles & l’Annexe
14 Route de St Rémy de Provence
04 90 93 08 49
etoffesdesalpilles1@orange.fr

L’Antidote - Bougies Artisanales
54b  Av. de la Vallée des Baux
06 34 28 15 41
www.lantidote.com

Lait de Jument de Camargue
905 Ch. du Mas d’Artaud à Magnan
13200 Arles
06 75 55 08 61
caroline@laitdejumentdecamargue.fr

Mas des Anges
Route du Destet
06 25 62 59 03
www.masdesanges.fr

Provence Souvenirs
5 Bis Chemin de la Pinède
06 26 07 07 01
www.provence-souvenirs.com

   Electricité / Electricity / Elettricità

Samuel Électricité 
11 Impasse des Abricotiers 
ZA La Capelette IV 
06 22 65 77 94 
pierresamuel@hotmail.fr

   Beauté / Beauty / Bellezza

Exceptio’nail & Beauty
107 Av. de la Vallée des Baux
04 90 97 56 64
www.exceptionailandbeauty.fr

   Opticien / Optician / Ottico

Fashionoptic 
14 Av. de la Vallée des Baux   
04 90 97 04 27 
lopticiendemaussane@gmail.com

LePetitPaysan
vente directe de fruits & légumes

sur l’exploitation
producteurs locaux en circuits courts

Distributeur automatique  
24h/24 toute l’année

Ouverture point de vente au détail 
printemps / été

2945 route de Mouriès à Maussane-les-Alpilles
06 03 34 78 97

 lepetitpaysan.maussane@gmail.com
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   Produits Régionaux  / Local 
   Products / Prodotti regionali

   Huile d’Olive

Coopérative Oléicole J.M. Cornille 
22 Rue Charloun Rieu
04 90 54 32 37 
www.moulin-cornille.com

Domaine de l’Oben - Olives et huile
Raymond Gonfond
Mas Saint Roman
04 90 47 54 83 
loben-olives@outlook.com

Domaine Jolibois
Route d’Aureille 
13430 Eyguières
09 80 80 10 35 
contact@domainejolibois.com

Domaine Plaines Marguerite
Moulin à huile 
Chemin des Plaines Marguerite 
04 90 54 50 97 
www.domaineplainesmarguerite.com

Mas de Cayol
Route du Destet
06 03 98 17 10
contact@mascayol.com

Moulin Castelas 
Quartier Fréchier -  RD27A
13520 Les Baux de Provence 
04 90 54 50 86
www.castelas.com

   Olives et Produits dérivés

Jean Martin - Spécialités culinaires 
9 Rue Charloun Rieu 
04 90 54 34 63 
www.jeanmartin.fr

   Vins

Le Caviste de Maussane 
60 Av. de la Vallée des Baux  
04 90 47 26 20
jregnard@les-agapes.fr

Ma Clé des Vignes
Les Arthur - Quartier Monblan 
06 18 42 18 18
macledesvignes@sfr.fr

Cave Tanins
2 Route de Saint-Rémy 
04 90 98 05 20
www.taninsclub.com

Mas de la Dame 
RD5 - 13520 Les Baux de Provence 
04 90 54 32 24 
www.masdeladame.com

Château d’Estoublon 
Route de Maussane - 13990 Fontvieille
04 90 54 64 00
www.chateau-estoublon.com

Mas de Gourgonnier 
D 78 - Le Destet  - 13890 Mouriès 
04 90 47 50 45 
www.masdegourgonnier.com

Domaine Oddo 
Vallon des Glauges - Voie d’Aureille
13430 Eyguières
04 90 59 81 45 
contact@vallondesglaugescom

Domaine de Métifiot
Voie Communale des Carrières
13210 Saint Rémy de Provence 
04 90 95 94 35
accueil@domainedemetifiot.fr

Abbaye Sainte Marie de Pierredon
Domaine de Pierredon - Rte du Destet
13890 Mouriès - 04 90 18 47 09 
contact@abbayedepierredon.com

/ Visites, dégustation et vente
/ Vins et huiles d’olive
/ Agriculture biologique depuis 1975
/ Domaine familial
Ouvert tous les jours
Mas de Gourgonnier - Le Destet - 13890 Mouries
www.masdegourgonnier.com
+33 (0)4 90 47 50 45

Entre histoire et culture, vignes et oliviers

04 90 54 32 24 masdeladame.com Les Baux-de-Provence
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Mas Sainte Berthe 
400 Ch. de Ste Berthe
13520 Les Baux 
04 90 54 39 01 
mas@sainteberthe.com

   Sport et Loisir / Sports & Leisure 
   Sport & Attività ricreative

Le Grenier à Olives
22 Rue Charloun Rieu
04 90 54 32 37
www.moulin-cornille.com

Le Petit Roman - Balade à cheval
Petite route de Mouriès
06 98 16 02 01 
www.randochevalalpilles.com

Pluvinel - La Cité du Cheval
40 Chemin de La Foux
04 90 49 01 00
contact@pluvinel.fr

   Sport et Loisir aux alentours
   In the area / Nella zona

Bike in Alpilles
7 Av. Jean Bessat - 13520 Le Paradou
06 63 14 12 75
www.bikeinalpilles.fr

Cabarets Équestres de Camargue
1745 Route de l’Espiguette
30240 Le Grau du Roi
04 66 80 40 42 
www.cabarets-equestres.fr

Camargue Alpilles Safari
Mazet de la Mont Long - Villeneuve
13200 Arles
04 90 93 60 31
www.camargue.com

Charlotte Gonzales - Surya Yoga
3950 Route de Mouriès - 13890 Mouriès
06 49 07 12 65
info@charlottegonzales.net

Golf de Servanes
Route de Servanes - 13890 Mouriès
04 90 47 59 95
servanec@resonance.golf

Les Écuries des Hauts de Mouriès 
Chemin du Mas de l’Écureuil - D17 
13890 Mouriès 
06 12 33 37 28
www.ecuriesdumasneuf.fr

Sun e bike - Location de vélos 
2 Rue Camille Pelletan
13210 St Rémy de Provence
04 32 62 08 39
www.sun-e-bike.com

Télécycles - Location de vélos 
06 11 64 04 69
www.telecycles-location.fr

Yes Provence  
Location de voitures vintage
914 RD 29 - 13670 Saint Andiol
06 60 93 69 11
contact@yesprovence.com

   Divers / Various / Vario

Garage des Arènes 
8 Av. de Roquerousse 
04 90 54 33 02
www.garage-maussane.fr

Tabac Planet Provence
44 Av. de la Vallée des Baux  
04 90 54 31 48 
laurentreynaud09@gmail.com

Ouvert du lundi au vendredi de 8h à 12h et de 14h à 18h

GARAGE DES ARÈNES
Votre agent PEUGEOT à MAUSSANE

Mécanique - Carrosserie   
Dépannage toutes marques
Vente véhicules neufs 
et occasions   
Staaon de lavage

8, av. de Roquerousse – 13520 MAUSSANE LES ALPILLES
 mail : garagedesarenes@wanadoo.fr Tel. 04 90 54 33 02

CAMARGUE
A L P I L L E S

SAFARIS

Tentez 
l’expérience

Infos & réservations
04 90 93 60 31

safari@camargue.com

Ouvert toute l’année

www.camargue.com

TAXI MAUSSANE LES ALPILLES
Julien ROSSO

+33 6 73 91 83 37
taxi-rosso@orange.fr / taxi-maussane.fr

Circuits touristiques
France et étranger

Transports médicaux
Transports groupes, 
Navette évènementiel,
Transferts gares, aéroports et ports

English spoken

38



41

   SERVICES / SERVIZI

Blanchisserie CG Clean 
9 Rue des Pommiers - ZA La Capelette
09 83 77 00 25 / 06 99 80 95 51 

Declic Ex Pro 
Agence de communication 
5 Draille du Vessadou
06 70 95 58 30 
www.declicexpro.com

My Home Connexion
Conciergerie - Gestion de Propriétés 
42 Av. de la Vallée des Baux
04 70 90 05 25
www.myhomeconnexion.com

PACA Energies
11 Impasse des Abricotiers
04 90 43 75 15
contact@pacaenergies.net

Taxi Maussane Julien Rosso 
Place Laugier de Monblan 
06 73 91 83 37
taxi-rosso@orange.fr

Il était une fois
Voyages sur mesure
412 Chemin de la Planette 
30000 Nimes
06 63 61 21 42 
contact@ieuf.fr

Just Ask Conciergerie
231 Rue St Honoré - 75001 Paris
06 09 09 56 43
justask@justask-france.com

Simon Vidéo 
07 79 80 53 63
simonvideo@orange.fr

Mairie 
Ouverte du lundi au vendredi de 8h 
à 12h et de 14h30 à 16h30, fermée le 
mercredi après-midi.
04 90 54 30 06

Médiathèque
Ouverte le lundi de 13h à 17h, le mer-
credi de 9h30 à 12h et de 14h à 18h, le 
jeudi et samedi de 9h30 à 12h.
04 90 93 77 93

Camping municipal
www.campinglesromarins.fr
04 90 54 33 60  

Arènes municipales 
Se reporter au programme des 
courses et manifestations taurines.

Déchetterie : 04 90 54 54 20 

Marché hebdomadaire 
Jeudi matin, place Henri Giraud et 
Avenue des Écoles.

Messe 
Le dimanche matin à 11h église Sainte 
Croix de Maussane-les-Alpilles.
04 90 54 30 23

Site officiel de la commune 
www.maussanelesalpilles.fr

Site de la salle Agora Alpilles 
www.agora-alpilles.fr		

Communauté de communes de la 
Vallée des Baux-Alpilles 
bienvenue@ccvba.fr
04 90 54 54 20 

Crèche Halte Garderie : 
04 90 54 43 66

 Maussane utile

Dentiste / Dentist / Dentista

Comte - Mollard Nathalie 
59 Av. de la Vallée des Baux 
04 90 54 20 28

Jullien Raphaël
Rue Charles Piquet 
04 90 54 48 56

Infirmières / Nurses / Infermieri

Marine Calvat / Karine Rosset
4 Route de St Rémy
06 51 30 68 87

Michèle Le Tarnec
12 Rue Charles Piquet  
07 50 91 81 85

Nicole Coste
Monblan
04 90 54 39 51

Marylin Nava
19 Rue Simon Barbier
04 90 54 37 14

Alexandra Cecchini
107 Avenue de la Vallée des Baux
04 90 93 62 18

Marie-Pierre Adami Grange
Chemin de la Pinède
06 29 02 51 30

Karine Riehs
Route de St Roch
06 63 19 60 26

Fabienne Roignant
Chemin du Touret
04 90 98 47 97

Kinésithérapeute / Physiotherapy
Fisioterapista

Guillaume Lumaret / Léonard Jacob
12 Rue Charles Piquet 
04 90 54 47 17

Yann Maury
12 Rue Charles Piquet 
07 83 87 67 17

Nathalie Betis - Robert Corsi
5 Avenue de Roquerousse 
04 80 47 52 97

Audrey Martin / Paul Bouffy
11 Rue Saint Roch 
04 90 18 29 42

 Médecin / Doctor / Medico 

Charlotte Moniquet 
13 Place Laugier de Monblan 
04 90 54 42 32

Thomas Papaleonidas
85 Av. de la Vallée des Baux 
04 90 54 32 46

Orthoptiste

Marie - Pierre Nougier
14 Av. Frédéric Mistral
07 62 19 23 64

Ostéopathe 

Alexandre Carlotti 
12 Rue Charles Piquet
06 69 65 80 03

Dominique Gaide - Chevronnay
Route de Saint Rémy 
04 90 43 30 98

Denis Forgeon
2 Rue de la Reine Jeanne
09 63 55 77 80

Pharmacie / Pharmacy / Farmacia
 

Pharmacie di Aupiho
72 Av. de la Vallée des Baux  
04 90 54 30 40 
pharmacie.aupiho@gmail.com

Psychanaliste

Delphine Blanc - Chauvet
7 Rue des Pommiers - La Capelette
06 27 78 83 39

Vétérinaire / Veterinary surgeon
Veterinario

Docteurs Priaulet Dufac Garcia
Route de Saint Rémy
04 90 54 37 58

Espace Benjamin Priaulet - 4 Rue de la Gare
Une vingtaine de professionnels de diffé-
rentes disciplines : 
médecins généralistes, spécialistes (pédiatre, 
dermatologue, rhumatologue, cardiologue, 
angiologue, gastro-entérologue…), sage-
femme, infirmiers, masseurs kinésithéra-
peutes, pédicure-podologue, diététicienne, et 
un laboratoire de biologie.

SANTÉ / HEALTH / SALUTE

Maison de Santé Pluridisciplinaire
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Agences Immobilières 
Agence des Alpilles / 04 90 54 54 55 
Colpaert et Wehrle / 04 90 54 73 76 
Louise Priaulet optimhome / 06 47 67 28 05
Maison ou Appart / 06 65 40 64 57 
Oustau / 06 16 64 07 16
Von Peerc / 09 81 91 46 08

Alimentaire
Le Jardin des Alpilles / 04 90 54 47 28
Lou Pan Angeli / 04 90 54 32 85
O Pain du Coin / 04 90 91 59 31
St Louis Pêche / 04 90 43 62 35

Artisanat
Autour de la Maison / 04 90 54 40 49
Autour du Zinc / 04 90 18 21 53 
Denis Carenco / 06 25 62 59 03
L'Antidote / 06 34 28 15 41 

Artistes Peintres 
Gérard Brossier / 04 90 43 39 12
Jean Claude Quilici / jean-claude.quilici@
wanadoo.fr
Joëlle Grimo / 06 99 06 65 10

Bâtiment
Architecte Eric Poulou / 06 17 89 58 36
Architecte Johan Cosp / 06 22 20 36 76
Architecte Marie LaureGaillot / 06 85 06 23 33
Architecte Paul Charlet / 06 20 02 01 02
Architecte Richard Ampollini / 04 90 54 38 44
Architecte René Blanc / 04 90 54 47 46
Ferronerie Rovery / 04 90 54 36 44 
JBV Constructions / 04 90 54 20 24
Maçonnerie A. El Khadri / 04 90 54 47 22
Maçonnerie D. Dortindeguey / 06 60 70 58 42
Maçonnerie F. Sautel / 04 90 54 31 20
Menuiserie T. Pelouzet / 04 90 54 50 02
ND Menuiserie / 04 90 54 36 61 
Peinture G. Barthomeuf / 04 90 54 47 19
VK Interior Design / 06 07 36 26 86

Coiffure 
Créatif's / 04 90 54 31 35
Julie Coiffure / 06 23 38 72 58
L’Hair du Temps / 04 90 98 07 19
MD Hair / 04 90 54 31 38
Salon Fontange / 04 90 54 47 80

Esthétique 
Addict Beauté / 06 26 18 21 38
Alpilles Bien-être / 06 62 94 46 33
L'Atelier de Beauté / 04 90 54 19 73
Les Secrets de l’Orient / 04 90 93 29 44 

Rose Eter'nails / 06 27 85 42 36

Hôtellerie 
Hôtel Les Magnanarelles / 04 90 54 30 25

Locations Meublés Classés
La Cigale* / 06 86 90 63 95
Les 3 Pins Saint Éloi* - 45 Ch. Saint Éloi
06 13 82 22 53
Maison de Village* - 3 Bis Rue Charloun Rieu
06 40 17 23 09
Valparole* - 9 rue des Pommiers
jpp13520@hotmail.fr / 06 76 24 32 55
Le Mas de Cayol** - Route du Destet
gite.mas.cayol@gmail.com / 06 03 98 17 10
Mas de la Figuière** - Chemin des Queirons 
www.maslafiguiere.com / 06 51 99 63 55
Chez Fortunette*** - 590 Av. Jean Marie Cornille
06 75 00 40 99 / s.henry52@laposte.net 
Le Cabanon*** - Mas de Boutonnet
04 90 47 50 08
Le Mazet de Flandrin *** - 5 Ch. de Flandrin 
04 90 48 00 20 
Les Agapanthes***/ 06 14 73 31 90
Maison de Manon*** - 1 Chemin Saint Éloi
06 21 26 67 58 / coudert.celine13@gmail.com
Mas 2 Mérigot **** -  Av. Jean Marie Cornille
daniel.bourgeon@orange.fr / 06 14 08 37 59
Villa Côté Est*****/ 06 60 81 05 77

Nature - Jardin - Piscine  
Alpilles Piscines Services / 06 16 18 51 54
Jardins Nicolas Brès / 04 90 54 51 92
Les Jardins du Louron / 06 84 18 18 37 
Pépinière Oléicole / 04 90 54 53 01
Priaulet Jardin / 04 90 47 55 31

Produits Régionaux  
Domaine de Malaga / 06 16 82 19 61
Le Verger des Baux / 06 27 19 78 84
Les Délices de l’Olivier / 04 90 54 74 30
Legrand / www.confituresmaximelegrand.fr
Millésimes / 04 90 54 49 45
Une Olive en Provence / 04 90 49 00 36

Divers 
Atypiques & Co / 06 81 10 74 16
Autovision / 04 90 93 04 98
AVM Logiciels / 04 81 65 40 85
Crédit Agricole / 04 84 61 84 10
Equinoxe Création / 06 12 23 69 56
EHPAD les Baux du Roy / 04 90 54 29 29 
Filles d’Ici / 04 90 99 55 16
F. Chantraine Avocat / 04 90 54 84 99
Fleur de Cactus / 04 90 54 33 34

Commerces et Artisans non partenaires Imprimerie Kumoriso / 07 88 14 54 52
J’ai deux amours / 06 87 01 55 92 
Job’art Tatouage / 07 81 48 70 79
La Bobine à Didine couture / 06 11 21 55 93
La Fée des Alpilles / 06 67 31 18 73
La Maison Blanche / 06 15 72 72 28
Les Alpilles de Lucie conciergerie/ 06 73 47 94 41
Les Secrets du Sud / 04 90 97 25 64 
Made in Mouse / 04 90 54 49 49
Mag Presse / 04 90 54 47 27
Maussane Auto Service / 04 90 97 61 35 
Maussane Conduite / 04 90 18 24 04
Mendez-Ruiz Tapissier / 04 90 18 28 76
Mes Meubles en Carton / 06 17 57 60 66
Notaire Pierre Amalvy / 04 90 54 33 98
Olivier Massari Pisciniste / 06 40 40 73 51
Sécuritec / 04 90 54 52 52

Sellerie GZ / 06 21 51 01 99
Selectour Alpilles Voyages / 04 90 49 88 02
Sigon développement web / 04 90 54 22 22

Restaurants – Bars – Snacks - Traiteurs
Au Resto les Filles / 04 88 09 26 52
Aux Délices des Alpilles / 04 90 54 55 37
Bistrot Jaja / 04 90 93 60 62
Bistrot Saint Roch / 04 90 98 77 15
Café du Centre / 04 90 54 28 73
Le Four à Bois / 04 90 54 55 55
La Piccola / 04 90 54 21 98
Le Mas Teulière / 04 90 54 46 19
Maison Drouot / 06 61 04 38 54
Ô Mas traiteur / 06 79 54 91 27
Pizza Brun / 04 90 54 40 73
Traiteur Délices de la Table / 06 06 54 69 31	
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Samu – Emergency – Pronto Soccorso .....................	

Police – Police – Polizia ........................................................	

Pompiers – Firemen – Vigili del fuoco ......................

Centre anti poison – Centro antiveleni ..	

N° d’urgence européen – Europeen emergency                     
number  – Pronto soccorso n° europeo .................... 	

Pharmacie de garde – Chemist on duty 			 
Farmacia  di turno – www.3237.fr ...................................       	

N° d’urgence pour sourds et malentendants                       
Emergency number for people with speaking or                                                                  
hearing difficulties – Numero di urgenza per gente          
con dificultà per sentire e parlare ...................................
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  04 91 75 25 25
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